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Aicher Prézislonstechnik Gmbk & Co, KG - Lindenwiesen 3-4 - 78538 Kénigsheim DELIVERY NOTE NO- 30027561
MAGNA PT S.p.A. Date: 2022-05-30
c/o Kuehne-Nage!
Woerk 100, Abladestelle 14249
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO -BARI ZONA INDUSTRIALE
ITALY
Job Account No.: 23000454 Customer No.: 10758
Job Account Date: 2022-05-30 Our Sign: Max Riedel
~  ~ PONumiber: 5500046151 sapplierNe.m ~ =~ 971000953 T
| Line Article No. / Description Delivered  Ordered Rest
1.00 V100655 { R0O012S071G ) 36,000 pcs

Zentrierstift 7,7 [g. Werkstoff 16MnCrb
Oberfldche blank

Gasnitriert

Your ID: 2517204913

Drawing No.: 2517204913
Drawing Index: a / 2017-02-13
Commeadity Code: 87084099

Prod.Charge: 00064110

Mat.Charge: 236904 (E01211031/E01212499)
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Packaging
Y100290 VCI|-Korrosionsschutzbeute!

150x200x0,08mm
Y100011 (Abd?ckhaube A0806 Farbe: blau

hell

Y100088 KLT 4315 Farbe: blau {dunkel)
Y100088 - KLT 4315 Farbe: blau (dunkel) -
Y100145 Paletie Holz/Stahl Material:
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Holz/Stahl

Shipping: Free Carrier (FCA)
ShipT: freight forwarding EDL
Net Weight: 108.00 kg

Gross Weight: 137.06 kg

We point out to the fact, the product delivered by us Is owned up to the

1 PoS KUEMME+NAGEL sul.

entire payment under the easy, extended and enlarged retention of fitle.

Vertreten durch die personlich haftende

Handelsregister; Amisgericht Stuttgart HRB 460934
Geschéftsflihrar: Andrea Lang, Bermhard Aicher

78598 Konigsheim
Gesellschafterin Aicher Verwaltungsgesellschaft mbH  Lindenwiesen 3-4
USt-ldNr.: DE 814 237 784

Tel. +49 74299414 0
Fax +49 7429 9414 50
Info@aicher-praezision.de

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: %.

Quantita effettiva: @-m
Tipo ]mballaggm

Quangia]mbaili;

Confrmiti\alle sched[ d'i u]ballo =] ol

Datd controlley

Page: 1/1

Arntsgaricht Stuttgart HRA 460673
Kreissparkasse Tutllingen
BIC/SWIFT: SOLADES1TUT

IBAN: DE48 6435 0070 0000 8172 62
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Tha space framed with heavy lines must ba filled [ by the canier
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